
Anleitung / Instruction 
 

Explosionssichere Lampen 
Explosion proof lamps 
 
Diese Anleitung betrifft die folgenden Ersatzteilkits: 
 

71222407  Kit OUSAF1x Glühlampe mit Kollimator EX 
71222408  Kit OUSAFxx Hochlumineszens-Lampe EX 
71108535  Kit OUSAF44 Lampe 280/295/302/313/365nm 
71108534  Kit OUSAF44 Lampe 254 nm 
71142978  Kit OUSAFxx Gasgefüllte Lampe (Halogenlampe) 
71108537  Kit OUSAF44 Interferenzfilter 254 nm 
71108539  Kit OUSAF44 Interferenzfilter 280 nm Ref  
71108536  Kit OUSAF44 Interferenzfilter 295 nm 
71108540  Kit OUSAF44 Interferenzfilter 302 nm 
71108541  Kit OUSAF44 Interferenzfilter 313 nm 
71108542  Kit OUSAF44 Interferenzfilter 365 nm 
 
This instruction applies to following spare part kits: 
 

71222407  Kit OUSAF1x  Incandescent/Collimator Lamp EX 
71222408  Kit OUSAFxx  High Luminescence Lamp EX 
71108535  Kit OUSAF44 Lamp 280/295/302/313/365nm 
71108534  Kit OUSAF44 Lamp 254 nm 
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71108542  Kit OUSAF44 Interference Filter 365 nm 
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1. General and safety notes 
 

Please pay attention to the following  
warnings for your own safety!  
 

This instruction is supplementary to the  
operating instructions (BA) and the safety 
instructions (XA) of your OUSAFxx. 
It is essential to observe the BA and the XA! 
 

1.1  Qualification 
The replacement of the EX lamps and  
reference filters may only be done by  
qualified and authorized personnel in  
compliance with these instructions. 

 

1.2  Usage of the kit 
The parts of this service kit are only to be 
used as spare parts for sensors of the 
OUSAFxx sensor family.  
Any other use is not permitted. 

 

1.3  Electric safety 
 OUSAF2x and OUSAF1x sensors operate 

with safety extra-low voltage [SELV]. 
Therefore, a danger of electrical shock is 
not present.  
The OUSAF44 lamps operate with high 
voltage. In order to avoid electric shock all 
cables and power should be disconnected 
from the sensor prior to performing any 
maintenance or repair.  

 

1.4  Eyes protection 
The OUSAF44 lamps produce UV light, so 
whenever maintenance is performed on the 
sensor, remove all cables and power to the 
sensor. Never view the UV lamp directly 
without proper eye protection when it is 
powered on. 
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1. Allgemeine u. Sicherheitshinweise 
 

Bitte beachten Sie die folgenden Warn-
hinweise zu Ihrer eigenen Sicherheit!  
 

Diese Anleitung ist eine Zusatzanleitung zu  
der Betriebsanleitung (BA) und den Sicher-
heitshinweisen (XA) Ihres OUSAFxx. 
Beachten Sie unbedingt die BA und die XA! 
 

1.1  Qualifikation 
 Der Austausch von EX-Lampen und Referenz- 
 filtern darf nur durch qualifiziertes und 
 autorisiertes Fachpersonal unter Beachtung 
 dieser Anleitung erfolgen. 
 

1.2  Verwendung der Kits 
 Die Teile der Servicekits sind ausschließlich 
 als Ersatz- oder Wartungsteile für Sensoren 
 der OUASFxx-Familie zu verwenden. Jede 
 anderweitige Verwendung ist unzulässig. 
 

1.3  Elektrische Sicherheit 
 OUSAF2x und OUSAF1x-Sensoren arbeiten 

mit Schutzkleinspannung. Deshalb ist keine 
elektrische Gefährdung vorhanden.  
Die Lampen des Sensors OUSAF44 arbeiten 
mit Hochspannung. Um eine Gefährdung 
auszuschließen, müssen alle Anschlusskabel 
und die Versorgung des Sensors getrennt 
werden, bevor Wartungs- oder Reparatur-
arbeiten am Sensor durchgeführt werden.   

 

1.4  Schutz der Augen 
 Die Lampen für OUSAF44 erzeugen UV-

Licht. Trennen Sie daher vor jeder Wartung 
des Sensors alle Anschlusskabel und die 
Stromversorgung vom Sensors.  
Schauen Sie niemals ohne geeigneten  
Augenschutz in eine aktive UV-Lampe. 

file:///C:/Arbeitsordner%20Mm%20Kit-Anleitungen/Conducta%20Kit-Anleitungen/OUSAF11%20Sensor%20VIS-NIR%20Absorption%20für%20CVM40/OUSAF11%20Sensor%20Head.doc#_Toc277883942#_Toc277883942
file:///C:/Arbeitsordner%20Mm%20Kit-Anleitungen/Conducta%20Kit-Anleitungen/OUSAF11%20Sensor%20VIS-NIR%20Absorption%20für%20CVM40/OUSAF11%20Sensor%20Head.doc#_Toc277883942#_Toc277883942
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1.5 Burn risk 
 The OUSAFxx lamp heats up during normal 

operation, so allow 30 minutes for the lamp 
to cool down after powering it down before 
touching it. 

 
1.6  Safety rules 

The sensor must be disconnected from the 
transmitter before starting the work.  
Read the complete instructions, and be sure 
to completely understand them before 
starting the work.  

 
1.7  Feedback on the process  

Consider the feedback to your process  
before switching off an active instrument!  
Observe your process if it is controlled 
with the help of the involved measuring  
instrument via switching contacts, via  
analog signal outputs, or via a HART or 
Profibus PA communication interface.  

 
1.8  Removal of sensors out of the process 

For your own safety, pay attention to the 
process pressure, process temperature and 
the aggressiveness or toxicity of the medium 
if a sensor has to be removed from the  
process for maintenance or service.   

1.5 Verbrennungsgefahr 
 Die Lampe des OUSAFxx erhitzt sich im 
 normalen Betrieb. Lassen Sie die Lampe  
 daher nach dem Ausschalten 30 Minuten 
 abkühlen, bevor Sie sie berühren. 
 
1.6  Sicherheitsregeln 

Der Sensor muss vor Beginn der Arbeiten 
vom Messumformer getrennt werden.  
Lesen Sie die komplette Anleitung und stel-
len Sie vor Beginn der Arbeiten sicher, dass 
Sie sie vollständig verstanden haben. 

 
1.7  Rückwirkungen auf den Prozess  
 Bevor eine aktive Einrichtung außer Betrieb 
 gesetzt wird, sind die Rückwirkungen auf 
 den Gesamtprozess zu berücksichtigen!  

Prüfen Sie, ob der Prozess mit Hilfe des zu-
gehörigen Messgerätes über dessen Schalt-
kontakte, analoge Signalausgänge oder 
Kommunikationsschnittstelle geregelt wird.  

 
1.8  Ausbau des Sensors aus dem Prozess 

Achten Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit auf 
Prozessdruck, Prozesstemperatur sowie auf  
Aggressivität oder Toxizität des Mediums, 
wenn ein Sensor  im Rahmen von Wartungs- 
oder Servicemaßnahmen aus dem Prozess 
entnommen werden muss.  

2.  Scope of supply 
 
These kits contains the following parts: 
 
2.1  Lamp kits 
 

1 Pc. Lamp as stated in the kit description 
1 Pc. O-Ring 2-025 Black Buna (lamp housing) 
1 Pc. O-Ring 2-026 Black Buna (lamp adapter) 

 
2.2  Filter kits (Interference filter=Reference filter) 
 

1 Pc. Interference filter for the wavelength 
  stated in the kit description  
1 Pc. O-Ring 2-025 Black Buna (lamp housing) 
1 Pc. O-Ring 2-026 Black Buna (lamp adapter) 
1 Pc. O-Ring 2-012 Black Buna (reference filter) 
1 Pc. O-Ring 2-019 Silicon  
    (not used for EX lamps) 

2.  Lieferumfang 
 
Diese Kits enthalten die folgenden Teile: 
 
2.1  Lampenkits 
 

1 St. Lampe wie beschrieben im Kit-Bestelltext 
1 St. O-Ring Lampengehäuse 29,871,78 NBR  
1 St. O-Ring Lampenadapter 31,471,78 NBR  

 
2.2  Filterkits (Interferenzfilter = Referenzfilter) 
 

1 St. Interferenzfilter für die Wellenlänge wie 
  beschrieben im Kit-Bestelltext 
1 St. O-Ring Lampengehäuse 29,871,78 NBR  
1 St. O-Ring Lampenadapter 31,471,78 NBR  
1 St. O-Ring Referenzfilter  9,251,78 NBR 
1 St. O-Ring 20,351,78 Silikon  
  (bei EX-Lampen nicht verwendet) 
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3. Required tools and material  
 
3.1   UV EX lamp replacement 

1. 1.5mm Allen key 
2. 2 mm Allen Key 
3. 2 adjustable pipe or strap wrenches with  

minimum opening from 0” to 3” 
4. Talc-free polymer gloves 
5. Kit OUA260 Lamp and detector O-ring,  

order number 71142537 
 
3.2   Replacement of incandescent lamp, 
    incandescent lamp w. collimation lens 
    and gas filled lamp (Halogen lamp)  
    with EX approval 

1. 1.5mm Allen key 
2. 3mm slotted screwdriver 
3. No. 0 Philips Screwdriver 
4. 2 adjustable pipe or strap wrenches with  

minimum opening from 0” to 3” 
5. Talc-free polymer gloves 
6. Kit OUA260 lamp and detector O-ring,  

order number 71142537 
 
3.3   EX reference filter replacement 

1. 1.5mm Allen key 
2. 3mm slotted screwdriver 
3. 2 adjustable pipe or strap wrenches with 

minimum opening from 0” to 3” 
4. Talc-free polymer gloves 
5. Kit OUA260 lamp and detector O-ring,  

order number 71142537 

3. Benötigtes Werkzeug u. Material 
 
3.1   Austausch UV Lampe EX  

1. Inbusschlüssel 1,5mm  
2. Inbusschlüssel 2 mm  
3. 2 verstellbare Rohr- oder Riemenschlüssel 

mit Spannbereich 0 - 76 mm 
4. Talkumfreie Polymerhandschuhe 
5. Kit OUA260 Lampen– und Detektor O-Ringe  

Bestellnummer 71142537 
 
3.2   Austausch von Glühlampe, Glühlampe  
    mit Kollimationslinse und gasgefüllter 
    Lampe (Halogenlampe) mit EX-Zulassung 

1. Inbusschlüssel 1,5mm  
2. Schlitzschraubendreher 3mm 
3. Kreuzschlitzschraubendreher Philips Nr. 0 
4. 2 verstellbare Rohr- oder Riemenschlüssel 

mit Spannbereich 0 - 76 mm 
5. Talkumfreie Polymerhandschuhe 
6. Kit OUA260 Lampen– und Detektor O-Ringe  

Bestellnummer 71142537 
 
3.3   Austausch Referenzfilter EX  

1. Inbusschlüssel 1,5mm  
2. Schlitzschraubendreher 3mm 
3. 2 verstellbare Band- oder Rohrzange mit 

Spannbereich 0 - 76 mm 
4. Talkumfreie Polymerhandschuhe 
5. Kit OUA260 Lampen– und Detektor O-Ringe  

Bestellnummer 71142537 

4.  EX UV Lamp (Mercury  lamp)  
  replacement 
 
1. Remove the lamp and detector assemblies 

from the flowcell (1 and 2 in figure 1) by 
turning them counterclockwise. If needed, 
use the strap or pipe wrenches, making sure 
to protect the surface of the sensor in order 
to prevent deep scratches on it. 

2. Remove the lamp adapter (3 in figure 1). If 
needed, use the strap or pipe wrenches, 
making sure to protect the surface of the 
sensor in order to prevent scratches on it. 

4.  Austausch der UV-Lampe  
 (Quecksilberlampe) EX 
 
1. Entfernen Sie die Lampen- und Detektorbau-

gruppen von der Durchflusszelle (1 und 2 in 
Bild 1), indem Sie sie gegen den Uhrzeiger-
sinn drehen. Verwenden Sie bei Bedarf die 
Band- oder Rohrzange. Zerkratzen Sie hier-
bei die Oberfläche des Sensors nicht! 

2. Entfernen Sie den Lampenadapter (3 in Bild 1). 
Verwenden Sie bei Bedarf die Band- oder 
Rohrzange. Zerkratzen Sie hierbei die Ober-
fläche des Sensors nicht! 
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3. Loose the 1.5mm set-screw (7 in figure 2). 

4. Unscrew the lamp housing cover (8 in fig. 2). 

5. Loose the 2mm set-screw (9 in figure 2). 

6. Carefully so it doesn‘t break pull out the 
lamp (10 in figure 2).  

7. Wearing talc free polymer gloves and very 
carefully plug in the new lamp. Do not touch 
the lamp with your bare hands! 

8. Hand-tighten the set-screw that holds the 
lamp in place (9 in figure 2). Do not over-
tighten the screw as the lamp can break  
very easily! 

9. Clean the new lamp and reflector (10 and 11 
in figure 2) with isopropyl alcohol and lint 
free tissue. Do not touch the lamp with your 
bare hands! 

10. Remove the original lamp housing O-ring  
 (12 in figure 2) and replace it. 

Figure 1: EX Sensor Bild 1: EX-Sensor 

1 Lampenmodul 
Lamp assembly 

2 Empfängermodul 
Detector assembly 

3 Lampenadapter 
Lamp adapter 

4 O-Ring Lampenmodul 
O-ring Lamp assembly 

5 O-Ring Lampenadapter 
O-ring Lamp adapter 

6 Durchflusszelle/Flowcell 

3 

2 1 

4 

5 

6 

3. Lösen Sie die 1.5mm-Madenschraube (7/Bild 2) 

4. Schrauben Sie das Lampengehäuse ab (8/Bild 2) 

5. Lösen Sie die 1.5mm-Madenschraube (9/Bild 2) 

6. Ziehen Sie die Lampe vorsichtig heraus, so 
dass sie nicht bricht (10 in Bild 2).  

7. Stecken Sie die neue Lampe sehr vorsichtig ein. 
Tragen Sie talkumfreie Nitrilhandschuhe. Be-
rühren Sie die Lampe nicht mit bloßen Händen! 

8. Ziehen Sie die Madenschrauben, welche die 
Lampe halten, handfest an (9 in Bild 2). 
Nicht zu fest anziehen, die Lampe kann hier-
bei sehr leicht brechen! 

9. Reinigen Sie die neue Lampe und den Reflek-
tor (10 und 11 in Bild 2) mit Isopropyl-
Alkohol und einem fusselfreiem Tuch. Berüh-
ren Sie die Lampe nicht mit bloßen Händen! 

10. Entfernen Sie den O-Ring des Lampenge-
häuses (12 in Bild 2) und erneuern Sie ihn. 

Bild 2: EX Lampenmodul  
mit Quecksilber-UV-Lampe (OUSAF44/46) 

  7 Madenschraube 
 Set-screw 1.5 mm 

  8 Lampengehäuse 
 Lamp hosing 

  9 Madenschraube 
 Set-screw 2 mm 

10 UV-Lampe/UV lamp 

11 Reflektor / Reflector 

12 O-Ring Lampengeh. 
 O-ring lamp housing 

Figure 2: EX Lamp assembly  
with Mercury UV lamp (OUSAF44/46) 

7 8 10 9 

11 12 

Spannungswandler 
Voltage converter 
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11. Reassemble the lamp housing cover. 

12. Hand tighten the 1.5mm set-screw. 

13. Remove the original lamp adapter O-Ring 
(5 in figure 1) and replace it. 

14. Reinstall the lamp adapter. 

15. Replace the lamp and detector assembly  
O-rings (4 in figure 1), refer to kit OUA260 
Lamp and detector O-ring instructions (kit‘s  
order number 71142537).  

16. Reinstall the lamp and detector sides of the 
sensor, making sure the lamp assembly is 
mounted on the side of the flowcell with 
the shorter window. 

17. Follow your transmitter procedure to  
restart the lamp life counter, adjust the 
lamp voltage, and calibrate the measuring 
loop. 

11. Schrauben Sie das Lampengehäuse wieder auf. 

12. Ziehen Sie die Madenschraube 1,5 mm 
handfest an. 

13. Erneuern Sie den O-Ring des Lampenadapters 
(5 in Bild 1). 

14. Montieren Sie den Lampenadapter wieder. 

15. Erneuern Sie die O-Ringe für Lampen- und 
Empfängermodul (4 in Bild 1), siehe Anlei-
tung zu „Kit OUA260 Lampe und Empfänger 
O-Ring“, Kit-Bestellnummer 71142537.  

16. Komplettieren Sie Lampen– und Empfänger- 
seite des Sensors wieder. Stellen Sie sicher, 
dass das Lampenmodul auf der Sensorseite 
mit dem kürzeren Fenster montiert ist. 

17. Starten Sie den Zählers für die Lampenlebens-
dauer neu, justieren Sie die Lampenspannung 
und kalibrieren Sie die Messstelle wie in der 
Anleitung ihres Messgerätes beschrieben. 

5.  EX Incandescent or collimated 
  lamp replacement 
 
1. Remove the lamp and detector assemblies 

from the flowcell (1 and 2 in figure 1) by 
turning them counterclockwise. If needed, 
use the strap or pipe wrenches, making 
sure to protect the surface of the sensor in 
order to prevent deep scratches on it. 

2. Remove the lamp adapter (3 in figure 1).  
If needed, use the strap or pipe wrenches, 
making sure to protect the surface of the 
sensor in order to prevent deep scratches 
on it. 

3. Loose the 1.5mm set-screw (13 in figure 3). 

4. Unscrew the lamp housing cover (14 in  
figure 3). 

5. Disconnect the lamp wires from the  
internal terminals block (15 in figure 3).  

6. Remove the 2 slotted screws that keep  
the lamp and lens holder in place (16 in 
figure 3). 

7. Screw the lamp out of the lamp and lens 
holder.  

5.  Austausch der Glühlampe bzw. 
  Lampe mit Kollimatorlinse EX  
 
1. Entfernen Sie die Lampen- und Detektor-

baugruppen von der Durchflusszelle (1 und 
2 in Bild 1), indem Sie sie gegen den Uhrzei-
gersinn drehen. Verwenden Sie bei Bedarf 
die Band- oder Rohrzange. Zerkratzen Sie 
hierbei die Oberfläche des Sensors nicht! 

2. Entfernen Sie den Lampenadapter (3 in Bild 
1). Verwenden Sie bei Bedarf die Band- oder 
Rohrzange. Zerkratzen Sie hierbei die Ober-
fläche des Sensors nicht! 

3. Lösen Sie die 1.5mm-Madenschraube  
(13 in Bild 3). 

4. Schrauben Sie das Lampengehäuse ab  
(14 in Bild 3). 

5. Klemmen Sie die Lampendrähte an der  
internen Klemme ab (15 in Bild 3).  

6. Entfernen Sie die 2 Schlitzschrauben, mit 
denen der Lampen– und Linsenhalter  
befestigt ist (16 in Bild 3). 

7. Schrauben Sie die Lampe aus dem Lampen– 
und Linsenhalter heraus. 
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Bild 3:  EX Lampenmodul mit Glühlampe /  
Glühlampe mit Kollimatorlinse 

13 14 15 16 

17 18 

13 Madenschraube 
 Set-screw 1.5 mm 
 

14 Lampengehäuse 
 Lamp hosing 
 

15 Anschlussklemme 
 Terminal block 
 

16 Schlitzschrauben 
 Slotted screws 
 

17 Lampe / lamp 
 

18 O-Ring Lampengeh. 
 O-ring lamp housing 

Figure 3: EX Lamp assembly 
with incandescent /collimated lamp 

8. Clean the new lamp with isopropyl alcohol 
and lint free tissue. Do not touch the lamp 
with your bare hands! 

9. Wearing talc free polymer globes and very 
carefully screw the new lamp in place (17  
in figure 3). Do not over-tighten the lamp 
as its terminals can tangle and break very 
easily! 

10. Connect the lamp to the internal terminals 
block. The lamp has no polarity therefore 
the terminals can be connected either way. 

11. Remove the original lamp housing O-ring 
(18 in figure 3) and replace it. 

12. Reassemble the lamp housing cover. 

13. Hand tighten the 1.5mm set-screw. 

14. Remove the original lamp adapter O-ring  
(5 in figure 1) and replace it. 

15. Reinstall the lamp adapter. 

16. Replace the lamp and detector assembly  
O-rings (4 in figure 1), refer to kit OUA260 
Lamp and detector O-ring instructions (kit‘s  
order number 71142537).  

17. Reinstall the lamp and detector sides of the 
sensor, making sure the lamp assembly is 
mounted on the side of the flowcell with the 
shorter window. 

18. Follow your transmitter procedure to adjust 
the lamp voltage, and calibrate the  
measuring loop. 

8. Reinigen Sie die neue Lampe mit Isopropyl-
Alkohol und einem fusselfreiem Tuch.  
Berühren Sie die Lampe nicht mit bloßen 
Händen! 

9. Tragen Sie talkumfreie Nitrilhandschuhe 
und schrauben Sie die neue Lampe sehr vor-
sichtig ein (17 in Bild 3). Achten Sie darauf, 
dass sich die Leitungen nicht verschränken, 
die Lampenanschlüsse brechen sehr leicht! 

10. Verbinden Sie die Lampenleitungen mit der 
internen Klemme. Sie brauchen hierbei  
keine Polarität zu beachten. 

11.  Entfernen Sie den O-Ring des Lampenge-
häuses (18 in Bild 3) und erneuern Sie ihn. 

12. Schrauben Sie das Lampengehäuse wieder auf. 

13. Ziehen Sie die Madenschraube 1,5 mm 
handfest an. 

14. Erneuern Sie den O-Ring des Lampenadapters 
(5 in Bild 1). 

15. Montieren Sie den Lampenadapter wieder. 

16. Erneuern Sie die O-Ringe für Lampen- und 
Empfängermodul (4 in Bild 1), siehe Anlei-
tung zu „Kit OUA260 Lampe und Empfänger 
O-Ring“, Kit-Bestellnummer 71142537.  

17. Komplettieren Sie Lampen– und Empfänger- 
seite des Sensors wieder. Stellen Sie sicher, 
dass das Lampenmodul auf der Sensorseite 
mit dem kürzeren Fenster montiert ist. 

18.  Justieren Sie die Lampenspannung und 
kalibrieren Sie die Messstelle dann wie in 
der Anleitung ihres Messgerätes beschrieben. 
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6. EX Gas filled lamp (Halogen  
 lamp) replacement 
 
1. Remove the lamp and detector assemblies 

from the flowcell (1 and 2 in figure 1) by 
turning them counterclockwise. If needed, 
use the strap or pipe wrenches, making 
sure to protect the surface of the sensor in 
order to prevent deep scratches on it. 

2. Remove the lamp adapter (3 in figure 1).  
If needed, use the strap or pipe wrenches, 
making sure to protect the surface of the 
sensor in order to prevent deep scratches 
on it. 

3. Loose the 1.5mm set-screw (19 in figure 4). 

4. Unscrew the lamp housing cover (20 in  
figure 4). 

5. Disconnect the lamp wires from the inter-
nal terminals block (21 in figure 4).  

6. Remove the 2 slotted screws that keep the 
lamp and lens holder in place (22 in fig. 4). 

7. Remove the 2 Philipps screws that keep the 
lamp spacer in place (23 in figure 4).  

8. Pull out the Bi-Pin Lamp (24 in figure 4). 

9. Clean the new lamp with isopropyl alcohol 
and lint free tissue. Do not touch the lamp 
with your bare hands! 

Bild 4: EX Lampenmodul mit gasgefüllter 
Lampe (Halogenlampe)  

19 Madenschraube 
 Set-screw 1.5 mm 
 

20 Lampengehäuse 
 Lamp hosing 
 

21 Anschlussklemme 
 Terminal block 
 

22 Schlitzschraube 
 Slotted screw 
 

23 Kreuzschlitzschraube 
 Philipps screw 
 

24 Lampe / lamp 
 

25 O-Ring Lampengeh. 
 O-ring lamp housing 

Figure 4: EX Lamp assembly with  
gas filled lamp (Halogen lamp)  

19 20 21 22 

24 25 

23 

6. Austausch der gasgefüllten Ex- 
 Lampe (Halogenlampe) 
 
1. Entfernen Sie die Lampen- und Detektor-

baugruppen von der Durchflusszelle (1 und 
2 in Bild 1), indem Sie sie gegen den Uhrzei-
gersinn drehen. Verwenden Sie bei Bedarf 
die Band- oder Rohrzange. Zerkratzen Sie 
hierbei die Oberfläche des Sensors nicht! 

2. Entfernen Sie den Lampenadapter  
(3 in Bild 1). Verwenden Sie bei Bedarf die 
Band- oder Rohrzange. Zerkratzen Sie hier-
bei die Oberfläche des Sensors nicht! 

3. Lösen Sie die 1.5mm-Madenschraube  
(19 in Bild 4). 

4. Schrauben Sie das Lampengehäuse ab  
(20 in Bild 4). 

5. Klemmen Sie die Lampendrähte an der  
internen Klemme ab (21 in Bild 4).  

6. Entfernen Sie die 2 Schlitzschrauben des  
Lampen– und Linsenhalters (22 in Bild 4). 

7. Entfernen Sie die 2 Kreuzschlitzschrauben 
des Lampenabstandshalters (23 in Bild 4).  

8. Ziehen Sie die Lampe heraus (24 in Bild 4). 

9. Reinigen Sie die neue Lampe mit Isopropyl-
Alkohol und einem fusselfreiem Tuch.  
Berühren Sie die Lampe nicht mit bloßen 
Händen! 
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10. Wearing talc free polymer globes and very 
carefully plug the new lamp in the spacer. 

11. Re-install the spacer in the lamp and lens 
holder. 

12. Connect the lamp wires to the internal  
terminals block. The lamp has no polarity 
therefore the terminals can be connected 
either way. 

13. Re-install the lamp and lens holder. 

14. Remove the original lamp housing O-ring 
(25 in figure 4) and replace it. 

15. Reassemble the lamp housing cover. 

16. Hand tighten the 1.5mm set-screw. 

17. Remove the original lamp adapter O-ring 
(5 in figure 1) and replace it. 

18. Reinstall the lamp adapter. 

19. Replace the lamp and detector assembly  
O-rings (4 in figure 1), refer to kit OUA260 
Lamp and detector O-ring instructions 
(kit‘s order number 71142537).  

20. Reinstall the lamp and detector sides of the 
sensor, making sure the lamp assembly is 
mounted on the side of the flowcell with 
the shorter window. 

21. Follow your transmitter procedure to  
adjust the lamp voltage, and calibrate  
the measuring loop. 

10. Tragen sie talkumfreie Polymer-Hand-
schuhe und setzen Sie die Lampe sehr vor-
sichtig in den Lampenabstandshalter ein. 

11. Bauen Sie den Lampenabstandshalter  
wieder in den Lampen- und Linsenhalter ein. 

12. Verbinden Sie die Lampenleitungen mit der 
internen Klemme. Sie brauchen hierbei  
keine Polarität zu beachten. 

13. Bauen Sie den  Lampen- und Linsenhalter 
wieder ein. 

14.  Entfernen Sie den O-Ring des Lampenge-
häuses (25 in Bild 4) und erneuern Sie ihn. 

15. Schrauben Sie das Lampengehäuse wieder auf. 

16. Ziehen Sie die Madenschraube 1,5 mm 
handfest an. 

17. Erneuern Sie den O-Ring des Lampen-
adapters (5 in Bild 1). 

18. Montieren Sie den Lampenadapter wieder. 

19. Erneuern Sie die O-Ringe für Lampen- und 
Empfängermodul (4 in Bild 1), siehe Anlei-
tung zu „Kit OUA260 Lampe und Empfän-
ger O-Ring“, Kit-Bestellnummer 71142537.  

20. Komplettieren Sie Lampen– und Empfänger- 
seite des Sensors wieder. Stellen Sie sicher, 
dass das Lampenmodul auf der Sensorseite 
mit dem kürzeren Fenster montiert ist. 

21.  Justieren Sie die Lampenspannung und 
kalibrieren Sie die Messstelle dann wie in 
der Anleitung ihres Messgerätes beschrieben. 
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 7.  OUSAF44 EX Reference filter 
   replacement 

 
 

The filters from the "Interference Filter" kits  
can be used both as measurement filter or as 
reference filters. 
The filter for 280 nm is an exception.  
Here, the "Interference Filter 280 nm Re" is 
used as reference filter. As measuring filter,  
the "Interference filter 280 nm Me" is used.  
The measuring filter replacement is not part  
of this instruction. 
 
1. Remove the lamp and detector assemblies 

from the flowcell (1 and 2 in figure 1) by 
turning them counterclockwise. If needed, 
use the strap or pipe wrenches, making sure 
to protect the surface of the sensor in order 
to prevent deep scratches on it. 

2. Remove the lamp adapter (3 in figure 1).  
If needed, use the strap or pipe wrenches, 
making sure to protect the surface of the 
sensor in order to prevent deep scratches  
on it. 

3. Loose the 1.5mm set-screw (26 in figure 5). 

4. Unscrew the lamp housing cover (27 in  
figure 5). 

5. Locate the lamp’s holder and reflector  
(28 in figure 6) and, on it, the reference  
detector board (29 in figure 5). 

6. Using a slotted screwdriver, remove the 
screws that hold the reference detector 
board in place (30 in figure 5). 

7. Remove the reference filter O-ring (31 in 
figure 5) and the reference filter (32 in  
figure 5) by turning the lamp assembly so 
they can fall out.  
Please note the orientation of the filter so 
you can install the new filter the same way. 

8. Replace the reference filter O-ring (31 in 
figure 5). 

 7.  OUSAF44 Ex Austausch des 
   Referenzfilters 

 
 

Die Filter aus den Kits „Interferenzfilter“ sind 
sowohl als Messfilter als auch als Referenzfilter 
verwendbar. 
Eine Ausnahme bildet das Filter für 280 nm. 
Hierbei wird das „Interferenzfilter 280 nm Re“ 
als Referenzfilter verwendet. Als Messfilter 
dient das „Interferenzfilter 280 nm Me“  
Der Messfilteraustausch ist nicht Bestandteil 
dieser Anleitung. 
 
1. Entfernen Sie die Lampen- und Detektor-

baugruppen von der Durchflusszelle (1 und 
2 in Bild 1), indem Sie sie gegen den Uhrzei-
gersinn drehen. Verwenden Sie bei Bedarf 
die Band- oder Rohrzange. Zerkratzen Sie 
hierbei die Oberfläche des Sensors nicht! 

2. Entfernen Sie den Lampenadapter (3 in Bild 
1). Verwenden Sie bei Bedarf die Band- oder 
Rohrzangen. Zerkratzen Sie hierbei die 
Oberfläche des Sensors nicht! 

3. Lösen Sie die 1.5 mm-Madenschraube (26 in 
Bild 5) 

4. Schrauben Sie das Lampengehäuse ab (27 in  
Bild 5). 

5. Lokalisieren Sie den Halter und Reflektor der 
Lampe (28 in Abbildung 6) und das darauf 
befindliche Referenzdetektormodul (29 in 
Bild 5). 

6. Verwenden Sie einen Schlitzschrauben-
dreher und entfernen Sie die Schrauben  
des Referenzdetektormodul (30 in Bild 5). 

7. Entfernen Sie den O-Ring des Referenzfil-
ters (31in Bild 5) und das Referenzfilter  
(32 in Bild 5).  
Drehen Sie die Lampeneinheit so, dass Sie 
die Teile nach unten entnehmen können. 
Merken Sie sich die Ausrichtung des Filters, 
damit Sie das neue Filter auf die gleiche 
Weise einbauen können. 

8. Ersetzen Sie den O-Ring des Referenzfilters 
(31 in Abbildung 5). 
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9. Put the new reference filter in place (32 in 
figure 5). Do not touch the filter with your 
bare hands! 

10. Put the detector board back in place and 
secure it with the 2 slotted screws. 

11. Remove the original lamp housing O-ring 
(33 in figure 5) and replace it. 

12. Reassemble the lamp housing cover. 

13. Hand tighten the 1.5mm set-screw. 

14. Remove the original lamp adapter O-ring 
(5 in figure 1) and replace it. 

15. Reinstall the lamp adapter. 

16. Replace the lamp and detector assembly  
O-rings (4 in figure 1), refer to kit OUA260 
Lamp and detector O-ring instructions 
(kit‘s order number 71142537).  

17. Reinstall the lamp and detector sides of the 
sensor, making sure the lamp assembly is 
mounted on the side of the flowcell with 
the shorter window. 

18. Follow your transmitter procedure to adjust 
the lamp voltage, and calibrate the measur-
ing loop. 

9. Setzen Sie das neue Referenzfilter ein (32 
in Abbildung 5).  Berühren Sie das Filter 
nicht mit bloßen Händen! 

10. Setzen Sie das Detektormodul wieder ein 
und sichern Sie sie mit den beiden Schlitz-
schrauben. 

11. Entfernen Sie den O-Ring des Lampenge-
häuses (33 in Bild 5) und erneuern Sie ihn. 

12. Schrauben Sie das Lampengehäuse wieder auf. 

13. Ziehen Sie die Madenschraube 1,5 mm 
handfest an. 

14. Erneuern Sie den O-Ring des Lampen-
adapters (5 in Bild 1). 

15. Montieren Sie den Lampenadapter wieder. 

16. Erneuern Sie die O-Ringe für Lampen- und 
Empfängermodul (4 in Bild 1), siehe Anlei-
tung zu „Kit OUA260 Lampe und Empfänger 
O-Ring“, Kit-Bestellnummer 71142537.  

17. Komplettieren Sie Lampen– und Empfänger- 
seite des Sensors wieder. Stellen Sie sicher, 
dass das Lampenmodul auf der Sensorseite 
mit dem kürzeren Fenster montiert ist. 

18.  Justieren Sie die Lampenspannung und 
kalibrieren Sie die Messstelle dann wie in 
der Anleitung ihres Messgerätes beschrieben. 

26 Madenschraube 
 Set-screw 1.5 mm 
 

27 Lampengehäuse 
 Lamp hosing 
 

28 Lampenhalter 
 Lamp holder 
 

29 Ref.-Detektormodul 
 Ref. detector board 
 

30 Schlitzschrauben 
 Slotted screws 
 

31 O-Ring für Ref.-Filter  
 O-ring for ref. filter  
 

32 Referenzfilter 
 Reference filter 
 

33 O-Ring Lampengeh. 
 O-ring lamp housing 

Bild 5:  
EX-Lampenmodul mit Quecksilber-UV-Lampe 
und Referenzfilter (OUSAF44/46) 

Figure 5:  
EX Lamp assembly with Mercury UV lamp 

and reference filte4r (OUSAF44/46) 

32 

29 28 

33 

30 31 

Spannungswandler 
Voltage converter 

27 26 
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71222410 Kurzanleitung Kits  OUSAFxx EX-Lampen 

Endress+Hauser 

Wenn Sie weitere Informationen zu den 
Sensoren OUSAFxx benötigen: 
 
www.endress.com/OUSAF12 

www.endress.com/OUSAF21 

www.endress.com/OUSAF22 

www.endress.com/OUSAF44 

www.endress.com/OUSAF46 

 
Hier finden Sie (soweit zutreffend o. verfügbar): 
• Gerätespezifikationen 

• Technische Information (TI) 

• Betriebsanleitung (BA) 

• Kurzanleitung (KA) 

• Zertifikate 

• Zubehör 

• Verbrauchsmaterial (Chemikalien) 

• Wartungsteile 

• Ersatzteile 

• und mehr 
 
Das Original der vorliegenden Anleitung in 
Originalgröße und Farbe erhalten Sie hier 

If you need more information about the  
snesors OUSAFxx: 
 
www.endress.com/OUSAF12 

www.endress.com/OUSAF21 

www.endress.com/OUSAF22 

www.endress.com/OUSAF44 

www.endress.com/OUSAF46 

 
Here you'll find (if applicable or available : 
• Specifications of the instrument 

• Technical Information (TI) 

• Operating instruction (BA) 

• Short instruction (KA) 

• Certificates 

• Accessories 

• Consumables (chemicals) 

• Maintenance parts 

• Spare parts 

• and more 
 
Here you can get the original version of the  
present instruction in original size and color 

https://portal.endress.com/picpool/sft/advicepdfs/71222410_ousafxx_ex_lamps.pdf 

http://www.endress.com/ousaf12
http://www.endress.com/ousaf21
http://www.endress.com/ousaf22
http://www.endress.com/ousaf44
http://www.endress.com/ousaf46
http://www.endress.com/ousaf12
http://www.endress.com/ousaf21
http://www.endress.com/ousaf22
http://www.endress.com/ousaf44
http://www.endress.com/ousaf46
https://portal.endress.com/picpool/sft/advicepdfs/71222410_ousafxx_ex_lamps.pdf

